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AU TEXTE ADOPTE PAR LA COMMISSION

Art. 6

Compléter le la, § t«, par ce qui suit:

« Les réductions de valeur et les provisions pour risques
et charges visées par la présente disposition ne peuvent être
cumulées avec des provisions spécifiques qui sont consti-
tuées dans le secteur financier sous la dénomination géné-
rale de " fonds de sécurité internes" et qui sont autorisées
par les autorités de tutelle de ce secteur. Les organismes
concernés doivent par conséquent choisir tm des deux ré-
gimes.

Les termes « secteur financier" désignent:

a) la Caisse d'épargne de la Caisse générale d'épargne et
de retraite;

b) les caisses d'épargne communales visées à l'article 92
de la loi communale;

c) les caisses d'épargne privées soumises au contrôle de
la Commission bancaire;

d) les banques visées à l'article 1, premier alinéa, de l'ar-
rêté royal na 185 du 9 juillet 1935;

e) le Crédit communal de Belgique, la Caisse nationale
de crédit professionnel ou les associations de crédit agréées
par elle, l'Institut national de crédit agricole ou les caisses
de crédit agréées par lui ainsi que la Société nationale de
crédit à l'industrie. »

Voir:
758 (1983-1984):

- No 1: Projet de loi.
- Nos 2 à 14: Amendements.
- No 15: Rapport.
- No 16: Amendement.
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WETSONTWERP

houdende fiscale en begrotingsbepalingen

AMENDEMENTEN

VOORGESTELD DOOR DE HEER WILLOCKX

EN Mevr. DETIEGE

OP DE TEKST AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE

Art. 6

In 1", § 1 aanvullen met de volgende bepaling:

« De in dit kader uoorziene u/aardeuerminderingen en
uoorzieningen uoor risico's en lasten zijn niet cumuleerbaar
met spedjieke uoorzieningen, die onder de algemene bena-
ming " interne zekerbeidsjondsen " toegepast u/orden in de
[inanciêle sector en die toegelaten u/orden door de ooogdij-
instanties van deze sector. De betrokken instellingen moeten
dus opteren voor één van beide regimes.

Met de [inanciële sector wordt bedoeld:

a) de Spaarkas van de Algemene Spaar- en Liiirentekas;

b) de gemeentelijke spaarliassen u/aaruan sprake in artikel
92 van de gemeenteu/et;

c) de priué-spaarkassen die aan de controle van de Bank-
commissie zijn onderu/orpen;

d) de banken beoogd door artikel 1, eerste lid, van het
koninklijk besluit n' 185 van 9 [uli 1935;

e) het Gemeentekrediet van België, de Nationale kas voor
Beroepskrediet of de door haar erkende kredietuerenigin-
gen, bet Nationaal lnstituut uoor Landboutohrediet of de
door dit instituut erkende kredietkassen, zomede de Natio-
nale Maatschappij uoor Krediet aan de Nijuerheid, "

Zie:
758 (198.3-1984) :

- Nr 1 : Wetsontwerp.
- Nrs 2 tot 14: Amendementen.
- Nr 15: Verslag.
- Nr 16: Amendement.
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7.'iH (llJHJ-llJS4) N, 17

IlISTIFIC\TlllN

Il est inacceptable que 1,\ pratique qui consiste " constituvr des pro-
visions - ct qui cn elle-même cst parfuuerneur defendable - puisse
être combinee avec le svstèmc des .. reserves occultes .. tel qu'il CSI'

appliqué par les organismes financiers.
les provisions visées Jans Il' présent article som des reserves ponc-

tuelles fixées avec précision et destinées ù couvrir des pertes bien dé-
terminées. la constitution dl' l'CS réserves ne peur dès lors ètre cumu-
lée avec celle d'importants fonds de sécurité internes destinés il cou-
vrir des pertes il caractère général qui sont inhérentes il J'activité du
crédit. Ces pratiques sont reconnues par le Comité écouomique ct so-
cial de la C.E.E. ct par la Commission bancaire, mais elles ne sont
pas suffisamment réglementées.

l'interdiction de cumul tend donc exclusivement il éviter la cons-
titution de réserves doubles,

Art. 12

Compléter le 3° par la disposition suivante:

« Cette déduction ne peut être appliquée qu'à condition
que l'offre d'actions ou de parts représentatives de droits
sociaux s'adresse indistinctement à tous les membres du per-
sonnel. Le respect de cette condition est garanti par la tenue,
au siège principal de l'entreprise, d'un registre d'émission
dans lequel tous les membres du personnel apposent leur
signature attestant qu'ils ont connaissance de l'offre, "

JUSTlFICA TION

Il ne peut être question de refuser ou de limiter la possibilité de
souscrire des actions ou des parts représentatives de droits sociaux pour
certaines catégories du personnel.

le registre prévu garantit que J'offre de souscription d'actions ou de
parts représentatives de droits sociaux ne fait l'objet d'aucune restric-
tion et qu'elle a reçu la publicité nécessaire,

Art. 16

A. En ordre principal:

Supprimer cet article.

IUSTlFlCA TIaN

Cet article est en contradiction f1agranre avec le principe de globali-
sation institué lors de la réforme fiscale de 1982, étant donné qu'un
élément déterminé du revenu, il savoir le revenu mobilier, est expres-
sément soustrait à cette globalisation et est soumis en tant que tel à
un taux d'imposition forfaitaire inférieur à celui qui est appliqué aux
autres éléments constitutifs du revenu.

B. En ordre subsidiaire:

1) Au 1°, remplacer les mots « 1obis au taux de 25 % »

par les mots « l°bis au taux de 35 % »

2) Ajouter un 4°, libellé comme suit:

«4° Le taux d'imposition de 35 % prévu au 1" est ra-
mené à 15 %, sans préjudice des dispositions prévues à l'ar-
ticle 126 du Code des impôts sur les revenus, pour autant
que ces revenus se rapportent à des dépôts, des obligations,
des parts, des actions nominatives, ou des conventions offi-
cielles enregistrées en Belgique, et soient prouvés comme
tels au moyen des pièces justificatives jointes à la décla-
ration. ".

2

VERANTWOORDING

Hct is nier u.inva.irdb.iar dl' op zichzelf vcrdedigbare praktijk van
her aanlcggcn van provisics en voorzieningcu te combincren met het
sysrccm van de "geheime reserves H. zoals dit roegepasr wordt door
de fin.inciêle iustelliugen.

De in dit arrikcl bcdoelde provisies en voorzieningen zijn punktuele
en nauwkeurig afgcbakende reservcringeu die bestemd zijn om scherp
omschrcven verliezen te dekken. Zij kunnen derhalve nier gccumuleerd
worden met her aunleggeu van bclangriike interne zekerheidsfondsen
orn ulgcmcne verliezen te dekken die inherent ziin aan de kredietver-
strckking. Deze praktijken zijn erkend door her Econornisch en Sociaal
Comité van de E.E,G. en de Bankcornmissie, rnaar zijn op hun beurt
onvoldoende gereglernenteerd,

Dit verbod van cumulering heeft dan ook als uitsluitende bedoeling
dubbele reserveringcn te verrniiden.

Art. 12

Het 3° aanvullen met de volgende bepaling :

«Deze aitreh. kan slechts toegepast u/orden uoorzouer
bet aanbod van aandelen of van betoijzen van deelgerech-
tigdheid op dezelfde u/iize toegankelijk. is voor alle perse-
neelsleden van de onderneming. Deze toegankeliikheid wordt
gewaarborgd door een daartoe op de hoojdzetel van de
onderneming bi] te houden emissieregister u/aarin alle per-
soneelsleden getekend hebben voor kennisneming van het
aanbod. "

VERANTWOORDING

Het kan vanzelfsprekend nier de bedoeling zijn om voor bepaalde
categorieën van personeelsleden de roegang tot de inschrijving op aan-
delen of bewijzen van deelgerechtigdheid te ontzeggen of te beperken.

Het daartoe voorziene register garandeert de roegankelijkheid en de
openbaarheid van her aanbod tot inschrijving op aandelen of bewijzen
van deelgerechtigdheid.

Art. 16

A. In hoofdorde :

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Dit arrikel vormt een ernstige aanslag op de principes van globali-
satie zoals voorzièn in de fiscale hervorrning van 1962, aangezien een
bepaald inkomensbesranddeel, namelijk het roerend inkomen, uitdruk-
kelijk vrijgesteld wordt van deze globalisatie en als dusdanig tegen een
lager forfaitair rarief dan de andere inkornensbestanddelen belast
wordr.

B. In bijkomende orde:

1) In 1°, de woorden « 1"bis tegen een aanslagvoet van
25 % " vervangen door de woorden « l°bis tegen een aan-
slagvoet van 35 % »,

2) Een 4{) toevoegen, luidend als volgt:

« 4" de in l" bedoelde aanslaguoet van 35 % u/ordt terug-
gebracht tot 15 %, onuerminderd de beschikkingen uoor-
zien in artikel 126 van het Wetboek van de inltomstenbe-
lastingen, uoorzouer de inkomsten betrekking bebben op de-
posito's, obligaties, deelbeioiizen, aandelen op naam, of op
in België officieel geregistreerde ouereenkomsten en als dus-
danig te stauen door de bi] de aangijte gevoegde beioijs-
stuhken. »



JUSTIFICATION

Le fait de rendre le précompte mobilier libératoire ne peut se jus-
tifier accessoirement que si l'on profite de cette réforme pour prévoir
lin traitement différent suivant qu'il s'agit de revenus provenant de
placements ou de conventions nominatifs ou non,

Dans cet esprit, il se justifie 9.ue le conttibuable qui ne cherche pas
à dissimuler sa situation financiere et qui par conséquent fournit éga-
Iement plus d'éléments rermettant de contrôler ses revenus réels, béné-
ficie d'un avantage fisca.

r J ] 758 (1983-1984) N, 17

VERANTWOORDING

Het verlenen van een bevrijdend karakter aan de roerende voor-
heffing kan in bijkomende orde slechts verantwoord worden indien
van deze hervorming gebruik gemaakt wordt om een verschil in be-
handeling te voorzien naargelang her inkomsten uit naamloze of uit
op naam ingeschreven beleggingen of overeenkomsten betreft.

In deze geest is het aanvaardbaar, dar de belastingplichtige die geen
scherm optrekt rond zijn vermogenstoesrand en bijgevolg ook meer
elemenren ••.•nbrengt om zijn concrere inkomenssituatie na te gaan,
een fiscaal voordeel toegekend krijgt.

F. WILLOCKX
L. DETIEGE
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